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Slovo úvodem

Tato kniha je jiná než všechny předešlé, které jsem napsala. V tomto románu jsem se rozhodla věnovat současným problémům, které negativně ovládají naši společnost. V knize poukazuji na nešťastné postavení ženy, válkou zmítanou Sýrii a odnože organizací, které jako radikální sekta bojují ve jménu náboženství.

Na šokující zprávy jsme si v průběhu posledních let zvykli. Otupěli jsme. Každý z nás přibližně ví, co se ve světě děje, ale jen málokdo zná detaily, a ty jsem se rozhodla nastudovat a použít ve svojí knize. Bez zástěrky nebo přikrášlování – a právě to dělá tento příběh tak zajímavým.

Přiznám se, že jsem se obávala, zda dokážu autenticky zpracovat tak náročné téma, které jsem si vybrala. Byla to skutečná výzva. Hlavní hrdinku nechávám během děje opravdu trpět, proto dopředu varuji čtenáře, aby se připravil na silný příběh, který byl inspirovaný skutečnými událostmi a fakty. Jako jeden celek se ale nikdy nestal.

Žena, která je hlavní hrdinkou románu, je tichým archetypem všech týraných, znásilněných, zabitých, zotročených, zohavených, nerespektovaných, odvržených a osamělých žen na světě, které se provinily už jen tím, že se vůbec opovážily narodit. Narodit se na nesprávném místě  a v nesprávný čas. Během studia materiálů a také při psaní jsem nejednou uronila slzu. Hlavní hrdince, která reprezentuje všechny zmíněné ženy, tímto způsobem vyjadřuji svůj soucit, hlubokou úctu v tiché vzpomínce na její utrpení.

Při psaní mě provázely dvě písně, které mi dávaly sílu dokončit tento příběh. Části textu od Lary Fabian, písně  Je t’aime, kterou jsem zmínila i v ději, jsou výhradně duševním vlastnictvím umělkyně.

Instrumentální skladba od úžasného skladatele Havasího s názvem The Storm byla také během psaní mým neodmyslitelným průvodcem.

Citáty z Koránu, které v ději zmiňuji, jsem občas nenašla ve slovenštině, proto jsem se je snažila (s kvalifikovanou pomocí) co nejvěrněji přeložit.




Monika Wurm




Poděkování

Co nejsrdečněji bych chtěla poděkovat své kamarádce Syse, která mi intenzivně pomáhala při sbírání informací  a ověřování faktů, které jsem do děje zapracovala. Děkuji ti, drahá přítelkyně, za tvoji trpělivost a laskavost. Tvoje společnost mě duševně obohatila.

Moje kamarádky Janka, Amálie, Evka a máma Mária mě také provázely během psaní a konstruktivní kritikou postupně hodnotily děj. Jsem opravdu ráda, že vás mám, děvčata.

Samozřejmě nezapomínám ani na rodinu a ostatní přátele, kteří mě při psaní intenzivně podporovali. Děkuji, bez vás bych to nezvládla.

Drazí čtenáři, vám chci také upřímně poděkovat za důvěru, kterou mi už celé tři roky dáváte. Bez vás by pro mě psaní nemělo smysl. Díky.

Milá Janko a vážený Jozefe Teťákovi, i vy jste součástí tohoto díla, děkuji vám za vaši pomoc.

Jedno z nejdůležitějších poděkování patří i Hedvice Mojžíšové, která mě provázela už při zrodu nápadu na knihu až po její finální podobu.




DĚKUJI VÁM




Kapitola 1.

„Můžete začít, pane prokurátore!“ Soudce předal slovo žalobci za stranu státu, který se provokativně postavil přede mě s rukou založenou v bok. Prohlížel si mě s neskrývaným odporem, jako kdyby mě už dávno odsoudil. Naštěstí můj osud neležel jen v jeho rukou. Za poslední měsíce jsem si prošla horším peklem, než si tenhle arogantní pavouk dokáže jen představit. Jeho negativní postoj mě proto nedokázal vyvést z míry.

„Fabiene Dumontová, narozená jako Fatima Shahnawazová, doufám, že je vám známa váha obvinění a pozice, ve které se nacházíte. Pro vaše dobro vám doporučuji hovořit jen pravdu, jak jste i před veleváženým soudem přísahala.“

Přikývla jsem. Prokurátor mě propaloval nenávistným pohledem a arogantně vyprskl: „Posunky nebo ve vašem případě pazvuky soudu nestačí! Na každou otázku odpovídejte nahlas a srozumitelně!“ zvýrazňoval každou slabiku, jako bych neuměla pořádně francouzsky. Jeho chaotické kroužení po místnosti mě pobavilo. Usmála jsem se, což pavouka  v černém, neforemném saku zřejmě muselo naštvat. Soudce mě ihned přísně pokáral. Za chabý úsměv! Údajně bych se měla stavět k soudu zodpovědněji a hlavně pokorněji.

Seděla jsem na místě pro právem i neprávem obžalované, ponížené, zlomené a navždy poznamenané. Přesto, že jsem zpátky ve Francii už několik týdnů, dnes budu poprvé popisovat hrůzy, kterými jsem prošla, a obhajovat svoji pravdu. Sama. Bez právníka. Tak jsem se rozhodla.

Doteď jsem se nevyjádřila ani slovem k tomu, co jsem prožila, ani před policií, ani před nikým jiným. Soud asi očekával, že budu zarputile mlčet i dnes. Možná si dokonce přáli, aby mě mohli bez velkých okolků odsoudit a zavřít.

Když jsem si kladla otázku, zda jsem vinna, nebo ne, sama jsem si neuměla spolehlivě odpovědět. Stalo se toho přece hodně. Moje ramena nesla příliš velkou zátěž. Jediné, co jsem chtěla, byla pravda. Dokážu jí vůbec čelit? Nechtěla jsem právníka, který by, i kdyby možná v můj prospěch, zkresloval realitu.

Soud během jednání nepovolil přítomnost novinářů, přesto jsem chtěla, aby se svět dozvěděl o všem, co se mi stalo, i o tom, jak se na mě všichni vykašlali, když jsem potřebovala pomoc. Šlo tedy o spor já versus Francie.

„Vaši rodiče pocházejí z Afghánistánu?“ prokurátor přerušil proud mých myšlenek. Přikývla jsem a vzápětí jsem se opravila vyslovením slovíčka „ano“, jak si to velevážený soud přál.

„Rodiče se do Francie přistěhovali ještě před mým narozením,“ dodala jsem.

„Vaši starší bratři Ali a Bahir si odseděli sedmiletý trest za pokus o vraždu,“ pokračoval pavouk. Pokrčila jsem rameny. „Doufám! S rodinou nemám kontakt už léta.“

Nechápala jsem, co má starý konflikt s mojí rodinou společného s přítomností.

„Nechtěla byste soudu popsat, co se tehdy stalo?“ Panáčka v příliš krátkých kalhotách asi bavilo jitřit moje staré rány. Mlčela jsem, i když mě na jazyku svrběla drzá otázka, co má moje dávná minulost společného s dnešními obviněními z terorismu.

„Mlčíte, paní Dumontová?“ ironie z jeho hlasu se nesla celou soudní síní. Ale jeho poznámkou se nikdo nebavil.

„Dovolte, abych vám připomněl, co se tenkrát stalo. Jako sedmnáctiletá jste se odmítla vdát za bratrance, kterého vám za manžela vybrali rodiče. Stejně jako jste odmítla přestěhovat se za ním do Afghánistánu. Mýlím se, paní Dumontová?“

Proč mi musel připomínat i tohle? Na chvilku mě opustila odvaha bojovat, ale jen na chvíli. Pohledem jsem sklouzla k parketám. Obhájce mi připomněl další nepříjemné vzpomínky na otce.

„Nemýlíte se,“ odpověděla jsem stroze a prokurátor s velkým břichem, hubenýma nožičkama a ručičkama vesele pokračoval v hrabání se v mojí minulosti.

„Je pravda, že se vás bratři Ali a Bahir pokusili kvůli odmítnutí, a hlavně pro urážku na cti rodiny zabít, navíc uprostřed moderního státu, jakým je Francie?“

Opět jsem jen stroze přikývla: „Ano.“

„Jestli mě informace nelžou, tak jste se z jejich útoku zotavovala v nemocnici téměř měsíc. Na základě tohoto incidentu byli vaši bratři odsouzeni, každý z nich dostal sedm let vězení za pokus o vraždu. Je to tak?“

„Ano.“

„Podle nejnovějších informací je jeden z bratrů opět ve vazbě za šíření radikálního islámu a druhý zemřel při  autonehodě v Sýrii minulý rok. Co tak asi hledal váš bratr ve válkou zmítané zemi, která je zčásti vedená teroristickými organizacemi?“

Věděla jsem přesně, kam pavouk propíráním mojí minulosti směřuje.

„Správně! A právě proto, že jsem s rodinou nesdílela náboženský fanatismus, jsem se rozhodla nejen odmítnout vynuceného snoubence, ale i odejít od rodiny a konvertovat na křesťanskou víru. A samozřejmě úplně změnit identitu,“ odpovídala jsem neobyčejně klidně, přičemž jsem si prsty přejížděla po jemném křížku visícím na krku.

„Jste si jistá, že symbol křesťanské víry na vašem krku není jen falešná zástěrka, abyste obměkčila soud?“ neodpustil si ironickou poznámku a pokračoval v rychlém sledu: „Když jsme už při tom, dovolte mi položit vám otázku. Nestřídáte ta náboženství až příliš často? Nezapíráte, že jste se narodila jako muslimka, potom jste konvertovala na křesťanskou víru, potom z vás byla opět muslimka a teď jste znovu katolička? Jestli se nemýlím, ještě nedávno jste konvertovala ve vyšetřovací cele naposledy. Uznejte, kdo se v tom chaosu má vyznat?“

Prokurátor se s chutí zasmál, ale soudce ho za smích nepokáral, jak to udělal předtím mně.

Z jeho pohledu jsem narážkám rozuměla. Chtěl dokázat, že jsem nebezpečná bojovnice Islámského státu, která chce dokázat svoji nevinu. A to jen proto, že jsem pocházela  z afghánské, fundamentalisticky založené rodiny.

„Nemyslím si, že moje víra je relevantní v souvislosti  s mými obviněními, pane žalobce.“

Hrdě jsem si upravila paruku z pravých lidských vlasů.

„Přejdeme k věci, vážený prokurátore,“ mírně, ale přece jen ho soudce usměrnil, aby se nemíchal tam, kde to nebylo potřebné.

Pavouk mi položil další irelevantní otázku. Soudce jsem poprosila o laskavost, aby mi dovolil můj příběh vyprávět tak, jak se stal. Od samého začátku a bez přerušení. Potom, co si ho vyslechnou celý, budu plně spolupracovat a odpovídat na jejich otázky. Soudce mi k mému překvapení vyhověl, prokurátor si musel sednout a všichni byli připraveni poslouchat můj děsivý příběh plný zla.




„Poté co jsem odešla od rodiny, která by mě radši viděla mrtvou, než abych žila jako moderní žena, měla jsem právo na změnu identity. Přijala jsem nové jméno, změnila jsem vizáž, což začalo symbolickým spálením hidžábu, do kterého mě rodiče nutili oblékat od základní školy. Nechala jsem se ostříhat nakrátko, původní barvu vlasů jsem pro jistotu radikálně změnila. Začala jsem používat barevné kontaktní čočky a moderní oblečení běžného mladého člověka v hlavním městě Francie, stovky kilometrů vzdáleného od mého tyranského otce.

Pro klid v duši jsem se rozhodla konvertovat ke katolictví. Když jsem byla v ochranném programu, stát mi pomohl dostat se na školu mých snů. Chtěla jsem se stát novinářkou. Patřila jsem mezi nejlepší studentky, konečně jsem prožívala svobodu, po které jsem prahla od té doby, co jsem si uvědomila, že přehnané lpění na pravidlech víry je prakticky vězení na svobodě.

Ještě během školy jsem začala dělat praxi v časopise Charlie Hebdo, ve kterém jsem se později uplatnila jako jedna z klíčových redaktorek. Moje francouzština byla vždy dokonalá, protože jsem se v této zemi narodila. Změněné jméno i moderní vzhled nebo světlá kůže a plavé vlasy nikdy okolí nenaznačily, že bych mohla mít kořeny v muslimské komunitě.

Pocházím z kasty, která se vyznačuje evropskými rysy. Každý si myslel, že jsem Francouzka. Nikdo se mě nikdy nezeptal na původ, což bylo dobrým znamením, že jsem se do společnosti dokonale integrovala nejen chováním, ale  i vzhledem.

Ovládání afghánštiny jsem záměrně tajila. Rozhodně jsem nikomu nechtěla připravit půdu pro nepříjemné otázky, když jsem pracovala v časopisu, který je silně protinábožensky orientovaný.“

Vtom prokurátor vystřelil ze židle jako na jehlách a zaútočil na mě zákeřnou otázkou: „Měla jste už tenkrát kontakty s islamisty, se kterými jste plánovala útok na redakci Charlie Hebdo?“

Jeho nemístně zavádějící otázku jsem nekomentovala. Soudce naštěstí rozzuřeného prokurátora utišil a znovu mi udělil slovo.

„Uběhlo deset let, co jsem od rodiny odešla, žila jsem šťastný život s téměř vymazanou minulostí, až dokud jsem v ulicích Paříže nepotkala muže, který se až nápadně podobal mému bratrovi. Do dnešního dne nevím, jestli to byl on, nebo to byl jen někdo jemu podobný. V každém případě to ve mně vyvolalo hrůzu, že si mě po letech vězení přišel najít, aby dokončil to, co kdysi zvoral, totiž moji vraždu.

Víte, Paštuni, muži z mojí kasty, nikdy nezapomínají. Jsou agresivní a bojovní, proto jsem měla opravdu strach. Kvůli osobní ochraně jsem změnila bydliště, do práce jsem chodívala velmi obezřetně a vždy jinudy. Začala jsem navštěvovat thajský box, abych se v případě nouze dokázala ubránit. Do tohoto sportu jsem investovala opravdu všechno. Po roce intenzivního tréninku jsem byla schopná ubránit se i několika mužům najednou.

Na sociálních sítích jsem nikdy nepoužila svoji skutečnou fotku ani jméno. Nesdílela jsem svoje bydliště či zaměstnání. Abych co nejvíc zapadla do moderní společnosti, nechala jsem se tetovat.

Našla jsem si přítele, kterého jsem milovala víc než sebe. Jmenoval se Vincent Malet. Poznali jsme se na jedné konferenci, kdy chtěl časopis, pro který jsem pracovala, rozšířit řady svých redaktorů. Vincent bohužel neprošel úzkým výběrovým řízením, protože během něho vedl svůj vlastní  a velmi úspěšný satirický blog na internetu. Časopis údajně hledal novou krev, která by do redakce přinesla osvěžení. Nechápala jsem to, ale do rozhodnutí šéfa jsem se nemíchala. Vždy jsem patřila mezi nekonfliktní typy lidí.

Vincent a já jsme sdíleli podobné názory, milovali jsme stejné jídlo, hudbu a společenské akce. Byl to nejkrásnější a nejlepší muž v mém životě. Vincent byl o necelé dva roky starší, bez dětí nebo předešlých vážnějších vztahů. Po jeho boku jsem se cítila šťastná. Milovala jsem i jeho satirické články. Časem si našel zaměstnání jako seriózní novinář, ale kvůli práci musel hodně cestovat. Někdy, když mi to moje pracovní povinnosti dovolily, dělala jsem mu v zahraničí společnost.“

„S prominutím, paní Dumontová, ale koho zajímá váš osobní život s přítelem? Přejdeme radši k faktům.“

Pavouk mě ale nedokázal vyvést z míry, obrátila jsem se  k soudci a pokorně jsem vyslovila, co mi leželo na srdci: „Vaše ctihodnosti, věřte mi, každá věta, kterou vyslovím, bude mít později souvislost s obviněním, která proti mně byla vznesena.“

Starší, sice přísně působící soudce mi povolil pokračovat tam, kde jsem skončila. Přece jen to bylo poprvé, co jsem se po mém zatčení vyjádřila k obviněním. Státní zástupce si naštvaně sedl na své místo a vztekle odhodil pero, divže se neskutálelo na zem. Nechápala jsem, jak se s takovou arogancí mohl dopracovat k tolika titulům.





„Vezmi si ty pomerančové šaty s divokými máky, Fabiene. Moc ti sluší,“ šeptal, když po milování odcházel do sprchy. Jemnost jeho posledního polibku jsem stále cítila na rtech. Pod hlavu jsem si stočila polštář a stále opojená jeho vůní jsem přes balkónové dveře sledovala zlatavou záři zapadajícího slunce a vlnící se záclonu v jemném podzimním vánku. Nemohla jsem být šťastnější.

Následující večer mě požádal o ruku. Udělal to na tom nejkýčovitějším místě v Paříži, a přece jsem ho pro to milovala ještě víc. Po dobré večeři a během procházky pod Eiffelovkou si najednou klekl na koleno a bez zbytečných průtahů se mě rovnou zeptal, jestli se chci stát jeho manželkou. Prsten celou dobu ukrýval v peněžence. Dojetím jsem začala koktat a Vincent mi otázku musel pro jistotu zopakovat i podruhé, aby ze mě vytáhl odpověď. Kladnou odpověď, samozřejmě. Když mi navlékl na chvějící se prst zásnubní prsten, nedokázala jsem skrýt dojetí a nadšeně jsem se mu vrhla do náruče.

„Vzpomínáš si? Naposledy, když jsme se dívali na ten starý černobílý film, mezi řečí jsi říkala, že stejnou žádost  o ruku bys brala i ty. Zapamatoval jsem si to.“

Políbil mě na klíční kost a mně se roztřásla kolena jako před první schůzkou.

Vincent byl velice šarmantní, i když byl nižší než já o několik centimetrů. Když se usmíval, jeho mandlové oči se zúžily a působily trochu asijským dojmem. Měl pihy a já jsem je do jedné zbožňovala. Považovala jsem se za šťastnou ženu, protože mě miloval můj vysněný muž.

Vzali jsme se po několika měsících, ani jeden z nás nestál o velkolepou slavnost, proto jsme naši svatbu pojali jednoduše, v kruhu nejbližších, protože ani Vincent neměl obzvlášť velkou rodinu. Děti jsme neplánovali, protože jsme se oba soustředili na pracovní růst. Nezatěžovala jsem se ani změnou příjmení. Měla jsem ráda svoje jméno, přesně to, jaké jsem si vybrala po odchodu od rodiny.





Jednoho večera, v pátek, když se vrátil z práce, navrhl mi, abych s ním jela do Saúdské Arábie, kde plánoval udělat rozhovor s mladým blogerem, kterému za jeho rouhavé příspěvky vůči rodné zemi a královské rodině hrozil dokonce trest smrti, kdyby ho policie vypátrala. Mladý Tarek byl ochotný udělat s Vincentem rozhovor, protože v Tarekově zájmu bylo, aby se svět dozvěděl o faktech, o kterých se  v jeho rodné zemi ze strachu mlčí. Tarek ve svých devatenácti letech riskoval hlavu, a to doslova. Kdyby ho chytili, čekalo by ho setnutí hlavy mačetou. Kdyby to neudělal stát, postarali by se o jeho hlavu radikálové.

Obdivovala jsem ho. Společnost ho přinutila žít způsobem, do kterého mě kdysi nutila i moje rodina. Mně se aspoň podařilo osvobodit, což se Tarekovi nepodaří nikdy, protože je až příliš populární, aby dokázal bezpečně opustit zemi. A aby toho nebylo málo, Tarek se otevřeně hlásil ke své homosexualitě, která je v jeho zemi ilegální a je považovaná za nechutnou úchylku. V lepším případě se trestá tělesným trestem, ale může dojít i k trestu smrti. Nechtěla bych být v jeho kůži. Ubohý chlapec…

„Tohle musí zůstat doma, mon amour,“ pohladil Vincent prstem drobný křížek visící na jemném řetízku. Dárek od něho, k našemu prvnímu výročí.

„Opravdu?“zatvářila jsem se naivně.

Ne, doteď jsem mu nedokázala prozradit nic ze své děsivé minulosti, i když jsem se k tomu několikrát odhodlávala.

„Jakýkoliv symbol jiné víry je v té zemi zakázaný, Fabiene, už jsem si to nastudoval.“ Poučil mě i o dalších pravidlech, jako o zahalování vlasů i těla. I když já jsem věděla o trochu víc. V zákoně o pokrývce hlavy byla v případě cizinek, které nejsou muslimky, udělena výjimka. Ale jen málokdo o této výjimce věděl, proto se z bezpečnostních důvodů i nemuslimkám vřele doporučovalo oblékat se do abáje, s šátkem přes hlavu.

Jak dobře jsem to znala! Se strachem na vzpomínku  z minulosti, jak mě otec trestal, když jsem si šátek na hlavu uvázala ve shonu jen trochu lajdácky. Trestal mě v souladu s islámským právem zákonů šaría, což v tomto případě znamenalo 25 ran holí. Stejně tloukl i matku, když náhodou třeba jen trochu pochybila. Jenže ona na rozdíl ode mě byla úplně v jeho moci. Jako by jí vymyl mozek. Říkávala, že otec má vždy pravdu, a když byla potrestaná, tak si trest zasloužila. Nechápala jsem ji.

Otec ji mlátil, i když se jí nepodařila rýže, nebo se jí připálil chléb. Trestal ji i za to, když měla svoje dny a nebyla ochotná poskytnout mu pro potěšení jiné tělesné otvory, což Korán stejně zakazoval, jenže otce to v tomhle případě nezajímalo. Když se máma ohradila, tak byla potrestaná za to, že se vzepřela manželovi. Nerozuměla jsem té jeho nemocné logice.

Nedivím se, co se vyklubalo z mých bratrů, když je otec učil takové nesmysly. Asi jen já jediná jsem chtěla žít normálně, tak jako moje spolužačky.

Chtěla jsem poslouchat hudbu, líčit se, jezdit na školní výlety, setkávat se s přáteli, nebo si na stěnu v dětském pokoji jen tak nalepit plakát své oblíbené zpěvačky, kterou jsem samozřejmě poslouchala potají. Jenže to se otci nelíbilo.

To všechno bylo pro mě tabu, protože otec si to nepřál. Nutil mě dodržovat ramadán, i když jsme měli ve škole desetihodinové vyučování. Kvůli dehydrataci jsem omdlévala. Ani domluva, ani výhrůžky učitelky nebo ředitelky rodičům, že jsem na dodržování půstu příliš mladá, je nezajímaly. Otec jim hrozil, že jestli škola kontaktuje nějaké úřady, tak se jim postará o peklo v životě. A co se stalo? Nic, protože každý se takových chlapů, jako byl můj otec, bojí. A on? Otec vždy vytrvale ignoroval jakýkoliv příkaz od ženy. Neakceptoval ani policistky, ani úřednice a vyšetřit se nechal jenom lékařem-mužem.

„Stalo se něco, Fabiene?“ Vincent mě opřel o zeď a tím jsem se ze světa hrůzostrašných vzpomínek na dětství vrátila zpátky do reality.

„Ne, jsem v pořádku, lásko, jen jsem se příliš zahloubala do myšlenek na toho tvého blogera, kterého ses rozhodl zpovídat.“ Sundala jsem si z krku řetízek a uložila ho do šperkovnice vedle postele.

„Takhle je to v pořádku?“ usmála jsem se na manžela. Přikývl.

„Při vstupu do země se nás budou ptát na důvod naší cesty, Fabiene. Založil jsem imaginární internetovou stránku neexistující firmy, která zajišťuje bezpečnostní antivirové programy, které nabízím jiné, stejně imaginární společnosti. Na první pohled to působí velmi důvěryhodně, podívej.“ Paralelně otevřel obě stránky. Ta saúdská byla dokonce psaná arabsky a k tomu ještě dokonale správně. Uměla jsem arabsky celkem dobře, protože otec stál nade mnou s holí v ruce, dokud jsem se dennodenně nepomodlila v božím jazyku, kterým byl napsaný Korán.

„Kdo ti s tou arabštinou pomáhal?“ zeptala jsem se. Věděla jsem totiž, že Vincent ovládá kromě francouzštiny ještě angličtinu a trochu italštinu.

„Kolega z Egypta, on tyhle arabské výšivky ovládá dokonale.“

I když si můj manžel dal obrovskou námahu, aby důvod jeho oficiální mise nevyplaval na povrch, osobně jsem měla stále pochybnosti, jestli s ním mám cestovat. Abych řekla pravdu, bála jsem se. V Saúdské Arábii se konvertování na jinou víru trestá smrtí. I když jsem na čele neměla napsané, kdo jsem, žaludek mi napovídal, abych pěkně seděla doma na zadku.

Teď vím, že člověk by měl někdy dát opravdu na první pocit. Jenže když Vincent naléhal, že bude sám, ať jedu, rozhodla jsem se mu vyhovět. Alespoň strávíme víc času společně. V práci jsem měla stejně nárok na dovolenou, měla jsem odpracované hodiny dopředu a žádná jiná práce mi nejbližších devět dní nehrozila. A kdyby se něco naléhavého objevilo, budu přece online.




Kapitola 2.

Manželův plán o fiktivní firmě prošel, víza a zvací list jsme měli v pořádku, a tak nás do země pustili bez problémů. Kdyby věděli, proč jsme opravdu přijeli a jakému zaměstnání se věnujeme ve skutečnosti, víza by nám nebyla udělena nikdy.

„S tím šátkem vypadáš jako muslimka,“ zažertoval Vincent, když jsme opouštěli letiště.

„Sledoval jsem tě, jak sis ho v letadle uvazovala. Nazpaměť, bez zrcadla. Byl jsem okouzlený, měl jsem pocit, jako kdyby sis ten šátek dávala na hlavu denně. Ale to jistě vy, ženy, pro takové věci máte cit.“

Kdyby tak Vincent tušil, že do doby, dokud jsem neodešla od rodičů, jsem šátek musela nosit téměř neustále, a navíc dokonale uvázaný.

Když se mě manžel na začátku vztahu zeptal na rodinu, zalhala jsem mu, že jsem sirotek, který vyrůstal v domově, proto nemám žádné příbuzné. Prošlo mi to. Vincentův otec nebyl už mezi živými a matku měl v ústavu, protože trpěla silným Alzheimerem. Už ani vlastního syna nepoznávala. Párkrát jsme ji společně navštívili, ale útlá žena jen tiše hleděla do neznáma, a to bylo všechno.




Potom, co Vincent vyřídil zapůjčení auta z půjčovny, rozhodli jsme se vyhledat náš hotel, ve kterém strávíme první dva dny, abychom měli čas navázat kontakt s blogerem Tarekem.

V hlavním městě jsem se cítila poměrně bezpečně. Jenom moje srdce hořce zaplakalo nad osudem místních žen, které byly neustále pod něčí kontrolou.

Nábožensko-pořádková policie byla všude. Kontrolovala, aby byly restaurace a obchody během období přikázaných modliteb zavřené, zda jsou ženy správně oblečené, nebo ve společnosti zákonem akceptovaného ochránce. Policie někdy přinutila ženy, aby si setřely výrazný make-up, který údajně pohoršuje okolí.

I přesto všechno jsme s Vincentem rozhodli pro malý provokativní experiment, který natočíme skrytou kamerou ukrytou v mojí kabelce. Tašku jsme speciálně upravili ještě doma, abychom ji mohli použít. Dvě stě ran holí a deset let vězení? Nebo trest smrti pro výstrahu do budoucna pro podobné odvážlivce.

Možná jsem přeháněla, ale tak daleko od pravdy jsem určitě nebyla. Jako reportérka jsem znala pár strašidelných příběhů jiných kolegů, kteří se rozhodli pátrat tajně a na vlastní pěst v zemích, kterým to nebylo po vůli.

Ani nevím, co mě k tomu bláznovství vedlo. Adrenalin? Dobrodružství? Zkouška odvahy? Nebo jen touha asistovat mému drahému při jeho velkém projektu? Bála jsem se, to přiznávám. Ve Francii jsem tenhle pocit úzkosti při práci nikdy nepoznala. Možná jsem se obávala jen o manželovu bezpečnost, neboť obvykle pracoval na investigativních tématech. Ale i tak jsem byla vzrušená očekáváním. Možná jsem čekala, že tímto způsobem se dokážu vyrovnat s minulostí, která mě ještě stále dusila ve snech.




Začali jsme pracovat. Jako nápadná turistka, bez černé abáje, ale ve slušném, pohodlném oblečení, jsem si uvázala šátek na hlavu. Dala jsem si záležet, abych působila ležérním dojmem, a na pleť jsem si nanesla výraznou krvavě červenou rtěnku. Ta by působila sexy i v Paříži. Jenže působit sexy v Paříži a tady byl diametrální rozdíl a měl odlišné následky.

Během procházky po ultramoderním nákupním středisku jsem na reakci mravnostní policie nemusela dlouho čekat. Byla jsem naschvál sama, ale Vincent se pohyboval v mé blízkosti. Muži zákona na mě vyletěli, jako bych něco ukradla. Křičeli na mě jako na hluchou. Nakupující si šeptali a ohlíželi se. Zvýšený tón kontroly mě měl zahanbit. Přistoupili ke mně ve dvojici, postavili se tak, abych se zády dotýkala výlohy obchodu. Hrála jsem vystrašenou turistku. Samozřejmě, že jsem rozuměla každému slovu, které si mezi sebou povídali. Oni o tom ale neměli ani tušení.

Když si byli jistí, že jim nerozumím, začali na moji adresu sexisticky vtipkovat a stále se chovali hrubě a arogantně. Přinutili mě upravit si šátek, aby mi překrýval vlasy. Chtěli, abych si setřela provokativní rtěnku, ale snažila jsem se bránit tím, že je halal, čili povolená, a tedy ji nosit můžu. Jako bývalá muslimka jsem věděla, že radikálněji orientovaní muslimové jako můj otec a bratři zakazovali ženám nosit jakýkoliv make-up na veřejnosti.

Moje oponování se samolibým chlapům vůbec nelíbilo. Považovali mě za prostitutku, která si do jejich země přišla přivydělat. Slyšela jsem o existenci tohoto extrémně nebezpečného druhu prostituce. Díky mým znalostem arabštiny jsem o všem věděla. V této zemi stačilo velmi málo, aby vás někdo označil za poběhlici.

Jeden z těch hajzlů se mě chystal nenápadně uhodit, když jsem si nechtěla setřít tu prokletou rtěnku. Nečekal, že dostane ode mě po ruce dřív, než se mě stihne dotknout,  a že ho to navíc i zabolí. To už i Vincent uznal, že to stačilo, a pospíchal mi na pomoc.

„Co se tu děje? Odskočím si na toaletu a ty se za tu malou chvíli musíš zaplést do problémů?“ káral mě zdánlivě přísně a postavil se přede mě jako štít.

Muži zákona zkrotli a zábavnou angličtinou velmi mile mému manželovi vysvětlovali, že mě jen slušně upozornili na nesprávné nošení šátku a rtěnky, kterou mě, aniž bych chtěla, přinutili odstranit.

Pro jistotu zkontrolovali, zda jsme manželé, protože jako neoddaný pár bychom se mohli dostat do vězení a vyfasovat nakládačku holí.

Celou dobu běžela kamera, a tak jsme se propracovali k našemu prvnímu video úlovku. Najednou ze mě spadl strach a nadopovaná odvahou jsem byla připravená na víc podobných zážitků. Jednou a provždy jsem se potřebovala zbavit stínu minulosti v podobě otcovy nadvlády, a to se mi konečně dařilo právě v zemi, které základní lidská práva moc neříkají.

Bez rtěnky na rtech jsme pospíchali do hotelu. Dnes jsme si s Tarekem měli dohodnout definitivní místo setkání. Nepřijede pro nás osobně, ale pošle někoho, kdo nás vyzvedne.

Čekala nás dlouhá cesta na severozápad země, téměř na hranice s Jordánskem. Cestu jsme si do detailů naplánovali. Vypůjčeným autem to určitě nebude legrace, protože člověk nikdy neví, co se může během cesty přihodit nebo pokazit a na koho se v případě nouze může obrátit.

Pro jistotu jsme si nabalili rezervní pneumatiky, pohonné hmoty, dostatek jídla a tekutin a pořádnou lékárničku. Protože mimo velkých moderních měst tu jsou jen málo vyvinuté provincie, písek, písek a ještě jednou písek…

Saúdská Arábie se rozprostírá na jedné z nejvyprahlejších pouští na zemi. Na asijském kontinentu začalo období vysokých teplot. Dnešních 34 stupňů bylo nic proti tomu, co tuto zemi čeká za měsíc dva. Teplota v letních měsících vystoupí téměř k padesátce, ale to už si dávno budeme ve Francii užívat naše příjemné evropské podnebí.




Už několik kilometrů za hlavním městem jsme osaměli. Mrakodrapy se ztratily za horizontem, dálnice se zúžila  o několik pruhů, a i počet aut na ní viditelně poklesl. Čím víc jsme se vzdalovali od pomyslné civilizace, tím víc písku se objevovalo na cestě. Nakonec jsme nebyli tak opuštění. Stále častěji jsme buď u cesty, nebo přímo na cestě potkávali skupinky velbloudů. Ti jediní se mohli pyšnit nefalšovanou svobodou.

Ke zdolání více než tisícikilometrové vzdálenosti jsme potřebovali i s přestávkami na odpočinek šestnáct hodin. Bohužel jsem Vincentovi s řízením nemohla pomoct, protože ženy měly v této zemi, jako jediné na světě, zakázáno řídit auto.

Do Sakaky jsme dorazili druhý den ráno. Půjčené auto nezradilo, klimatizace fungovala a kromě únavy šlo všechno podle plánu. Ubytovali jsme se v hotelu podle Tarekova doporučení.

Turisty tu podle mě neviděli často, ale protože jsme plně respektovali jejich kulturu, chovali se k nám uctivě. V hotelu jsme však jen čekali a čekali, a vlastně jsem ani nevěděla na co. Tarek nám totiž neřekl, co bude po našem příchodu následovat. Bloger prozradil jen tolik, že všechno vyřešíme až na dohodnutém místě.

Druhý den po snídani jsme v pokoji na posteli objevili starý analogový mobil. Nejprve jsme si mysleli, že si ho  v místnosti zapomněl uklízeč, ale potom, co jsme v něm objevili uložené jediné telefonní číslo, došlo nám, že telefon pocházel od Tareka. Analogový mobil se totiž, když člověk netelefonuje, nedá téměř vypátrat. Na devatenáctiletého mladíka byl náš bloger pořádně obezřetný a mazaný.

Poslali jsme esemesku. Na odpověď jsme nemuseli dlouho čekat. Ale přišla v dost špatné francouzštině. Asi si nás chtěl prověřit a poslal nám text přeložený internetovým překladačem. Cítila jsem se jako v napínavém thrilleru, občas jsem měla pocit, zda to Tarek s tou opatrností trochu nepřehání.

Po několika neutrálních zprávách u nás někdo zaklepal. Byla jsem přesvědčená, že to bude on. Pocítila jsem nával nervozity, jako když člověk dělá něco zakázaného. Připomnělo mi to časy, když jsem jako puberťačka poprvé ochutnala alkohol. Vincent šel otevřít a já jsem z kufru vytahovala dárečky, které si Tarek přál přivézt z Evropy.

U dveří byl ale uklízeč, který mému muži odevzdal lístek s anglicky znějícím vzkazem: 




„Jděte s ním do prádelny. Cestou se francouzsky rozčilujte, že vám vyměnili nějaký kus oblečení. Na chodbě jsou totiž kamery.“




Poslechli jsme, vzali jsme kalhoty a předstírali jsme perfektní divadlo. Tak jsme se nápadně-nenápadně dostali do prostorů prádelny, kde se nás ujal další muž, který nám do rukou podstrčil jiný oděv.

Pro mě měl černou abáju, oblek podobný dlouhým šatům, který dokonale pokrýval ženské křivky a který vždy nosívala i má matka. Hlavu i tvář jsem si musela zahalit šátkem a speciálním rouchem. Pro oči mi zůstal jen úzký průzor. Zmocnila se mě panika. Takhle jsem se totiž měla oblékat, kdyby se podařilo rodičům mě dostat do Afghánistánu.

Vincentovi podal bílé, po kotníky dlouhé košilové šaty, známé i pod názvem kandora, a bílý šátek s červeným vzorkem, který tu běžně muži nosívali na hlavách.

Se změněným image nás vyvedli na páchnoucí zadní dvůr, kde na nás už čekalo auto. Srdce jsem měla až někde v kalhotách. Tak jsem se nebála ani tehdy, když jsem pod ochranným programem a s novou identitou začínala nový život v Paříži.

„Doufám, že nás někam neodvedou a neokradou,“ vyslovila jsem nahlas svoje obavy. Všimla jsem si, že i Vincent je vážný. Ani jemu nebylo všechno jedno. Ale když jsme se do této dobrodružné mise jednou pustili, tak nebylo cesty zpět.

Auto bez fungující klimatizace se pomalu rozjelo. Řidič si zapálil cigaretu. Pomalu jsme opouštěli bezpečí hotelového areálu. Po chvíli zastavil na krajnici a podal nám pásky na oči. Pochopili jsme. Bez zbytečných otázek jsme si je poslušně uvázali. Ve tmě jsem hledala Vincentovu ruku, abych se cítila aspoň trochu bezpečně.

Ani ne po deseti minutách nerovné cesty jsme zastavili. Řidič vypnul motor a slabou angličtinou řekl, že jsme na místě. Odvázali jsme si pásky z očí. Byli jsme v něčem, co vzdáleně připomínalo garáž. Když jsme vystoupili z auta, muž nás vyvedl úzkým schodištěm do druhého poschodí starší budovy v pískové barvě. Konečně jsem se mohla zbavit závoje z tváře.

Nahoře jsme se setkali s Tarekem. Vypadal jinak než na videích, která mi ukazoval Vincent. Byla jsem příjemně překvapená jeho pozitivní náladou. Čekala jsem, že bude ustrašený a zakřiknutý kvůli tomu, co mu za jeho údajnou zradu hrozí.

Tarek byl moderně oblečený mladík, trochu při těle, což se při jeho výšce ztrácelo. Pozdravil se s námi jako normální Francouz podáním ruky.

„Dámy mají přednost. Vím, jak se chovat ke svým vzácným evropským hostům,“ mrknul na mého manžela, když mi rukou potřásl jako první.

Po počátečním uvítání, odevzdání darů a malé finanční hotovosti nám nabídl místo na koberci ve skromně zařízené místnosti malého zchátralého bytu. Přinesl nám čaj a datle.

„Žiji ze sponzorských darů, někdy dostanu víc, jindy méně, mými patronkami jsou výlučně ženy v anonymitě. Zbožňují mě, protože se zastávám jejich zájmů. I díky mně se svět dozvěděl o mizerných podmínkách žen u nás. Ty se potom začaly mezinárodně rozebírat a řešit. A právě pro tuto neslavnou popularitu je na moji hlavu vyhlášena vysoká odměna. Královské rodině jsem doslova trnem  v oku.“

Tarek si byl vědom svého vlivu, na což byl i patřičně hrdý. Sršel z něho elán, líbil se mi jako člověk. V Evropě by to určitě dotáhl daleko. Před rozhovorem na kameru si na tvář uvázal šátek, ze kterého mu koukaly jen oči.

„Pracuji na změně image, musím se přece nějak pohybovat tam venku, aby mě hned nepoznali a nezastřelili,“ žertoval, jako by o nic nešlo.

„Když jsem začínal před dvěma lety s blogem, nedával jsem si na takové věci pozor a veřejnosti jsem klidně ukázal tvář. Nevěděl jsem, že to bude mít tak fatální následky,“ vysvětloval dobrou angličtinou.

„Nechal jsem se ostříhat, přibral jsem 24 kilo a nechávám si narůst bradku. Zanedlouho budu vypadat jako tuctový zapřisáhlý Arab,“ mile se usmál.

Natočili jsme s ním dvouhodinové video, ve kterém jsme rozebírali nejen politická témata, ale hlavně kontrasty, které jsou v jeho zemi na denním pořádku, nespravedlivé a vysoké tresty za třináct nejtěžších hříchů v islámu, zpochybnění šaríi a Boha či chybějící práva žen. Troufal si, to se musí nechat.

Tenhle mladík mi hovořil z duše. Cítil se přesně tak, jak jsem se kdysi cítila já. Okradená o svobodu projevu. Právě ve chvíli, kdy jsme skončili a uklidili kameru, zazvonil Tarekovi telefon.

Věděl, že jsme Francouzi, nemohl proto tušit, že ovládám jeho mateřský jazyk, ale stejně pro jistotu odešel telefonovat do druhého pokoje. Ale i přesto jsem zaslechla aspoň útržky hovoru, které jsem si poskládala do jednoho celku. Mělo jít o nějakou svobodnou těhotnou ženu v nouzi.

„Chcete se na vlastní kůži zúčastnit záchranné akce?“ zjišťoval, když se k nám vrátil. Na odpověď ani nečekal  a začal na sebe natahovat stejné oblečení, jaké měl Vincent. Vzhled doladil slunečními brýlemi, vzal si s sebou jeden  z deseti přítomných telefonů. Všechno starší modely, ve kterých se dala baterie oddělit.

„Ti muži, kteří nám pomohli dostat se k tobě, můžeme jim důvěřovat?“ zeptala jsem se na cestě do neznáma. Pásky přes oči jsme si teď dávat nemuseli.

„Jsou to důvěryhodní lidé a zastánci mojí vize. Mezi přáteli mám mnoho žen, homosexuálů, transvestitů, jednoduše lidí, kteří, kdyby se projevili nahlas, nestihli by ani mrknout a byli by šmahem ve vězení, nebo mrtví. Nazývají nás i harami mafie, což v překladu neznamená nic jiného než bastardi. Ale moje organizace to považuje za kompliment. Jak říkáte v Evropě – i špatná reklama je reklama.“

Tarek s námi seděl vzadu, řidič byl tentýž muž, který nás vyzvedl v hotelu. Opět kouřil. Vadilo mi to, ale držela jsem jazyk za zuby. Za třicet minut jsme dorazili do odlehlejší čtvrti města.

Tarek telefonoval, prakticky jen dohadoval místo setkání se zoufalou ženou. Ta opravdu přicházela s malým batůžkem,  až na oči úplně zahalená. Jen co se protlačila mezi mě  a dveře, začala nahlas plakat.

Arabsky vysvětlovala, co se jí přihodilo, a prosila Tareka  o pomoc. Bylo jí čtrnáct a byla těhotná s nevlastním bratrem, který ji od jedenácti pravidelně znásilňoval. Když se provalilo její těhotenství, otec ji chtěl nechat ukamenovat, protože byla přislíbená jinému muži a takovou hanbu nesnesl. Samozřejmě, vinna byla jen ona. JEN ONA! V noci utekla jen s tím, co měla na sobě, a s nějakými drobnostmi. Měla štěstí, že ji nechytla mravnostní policie. Utekla  k sestřenici, která ji ukryla ve sklepě a kontaktovala Tareka, aby jí pomohl. Jmenovala se Fatima, tak jako kdysi já. Vzala jsem ji za ruku a pokoušela se utišit její hořký pláč. I přes volné šaty se jí vydouvalo nemalé těhotenské bříško.

Nevěděla jsem, co s ní bude. Tarek nám všechno vysvětlil. Z peněžních darů organizuje rodiny, které odvržené ženy přijímají pod svoji ochranu, aby je nezavřeli do vězení, nebo aby je nepopravila rodina nebo uražený muž. Jen tam se můžou ukrýt před rozzuřenou společností.

Tarek se jim snaží sehnat i drobné práce, které by mohly vykonávat doma, aby se měly z čeho uživit. Týrané, opuštěné, zraněné, těhotné, nebo ženy v nebezpečí se na něho můžou obrátit. Pochopila jsem, že musí být pro ně něco jako místní superhrdina.

Fatima samou vděčností líbala mladíkovi ruce. Zjevně se cítil trapně. Dívku jsme společně odvezli do dvou a půl hodiny vzdálené vesničky, kde najde klid a bezpečí nejen pro sebe, ale i pro to nenarozené dítě…




Kapitola 3.

S Tarekem jsme se setkávali každý den. Povídali jsme si nejen o jeho aktivitách, ale i o jeho soukromém životě. Podnikali jsme spolu různé záchranné akce, hrdě nás představil svým spolupracovníkům. Byl šťastný. Byl pyšný, že jsme kvůli němu přijeli až z Evropy. Byl hrdý, že to, co dělá, má smysl, že to, čemu zasvětil svůj život, plní svůj účel. Chtěla jsem mu pomoct utéct ze země, i když jsem v danou chvíli netušila jak, ale Tarek takovou možnost rázně odmítl.

„Nemohu odejít. Lidé mě potřebují. Kdybych tu nebyl, kdo by jim pomáhal?“ ohradil se a pak pokračoval: „Všichni jsme si rovni, jsme lidé. Kdybychom se drželi teorie, že všechno na světě pochází od Alláha, věci, zvířata, muži, ženy, potom i gayové jsou boží stvoření. Alláh je tedy musel stvořit, a když je stvořil, tak určitě pro nějaký důvod. Ostatní by je měli respektovat jako v Evropě a všude jinde.

Jsem snad horší člověk, protože jsem gay? Ještě nikdy jsem neměl vztah s mužem, ale i přesto stoprocentně vím, že jsem gay a že nejsem ani nemocný, ani primitiv. Můj rozum funguje výborně. Za nemocné spíš považuji starce, kteří uzavírají manželství s desetiletými děvčátky, která umírají při prvním porodu, protože nejsou dostatečně vyvinutá. To není manželství, to je pedofilie! Kdo je tu potom nemocný?“

Já s Vincentem jsme mlčky souhlasili.

„Uvědomuji si, že hodně riskuji, a vím, že mě jednoho dne za to všechno, co jsem udělal, chytí a popraví, stejně jako za moji orientaci. Jsem s tím vyrovnaný a psychicky jsem na to připravený. Ale do toho dne budu pokračovat ve svém poslání. Jestli Bůh existuje, bude mě soudit za moje skutky, ne za moji orientaci. Možná mám ještě jeden den, možná tisíce, člověk nikdy neví. Proto nebudu ztrácet čas nářkem, že každý rok stoupá výška odměny za moji hlavu.“

I když jsme v okolí Sakaky strávili čtyři zajímavé dny, už jsem se těšila domů. Domů, do země, která je svobodná.

Zpět do hlavního města jsme se rozhodli cestovat v noci. Před odjezdem jsme přijali pozvání na večeři u Tarekových přátel, kteří nás chtěli uctít.

Měli jsme mnoho zajímavého filmového materiálu, který by stačil na několik částí dokumentárního filmu. Vincentova mise tak byla skutečným úspěchem. Radovala jsem se spolu s mým manželem, protože jeho radost byla i moje radost.

Odjížděli jsme, jen co se trochu setmělo a klesla teplota. A protože jsme toho v posledních dnech moc nenaspali, poměrně rychle jsem v autě usnula. Probrala jsem se, až když auto zastavilo. Manžel pravděpodobně musel na malou, nebo si chtěl oddechnout. Když se vracel, zazvonil mu mobil. Bylo to neznámé číslo. Mohl to být jedině Tarek, ten nám obvykle takhle volal.

Podala jsem Vincentovi mobil a vyčurat jsem se šla já. Poušť byla v nočních hodinách opravdu příjemná. Na památku jsem si vzala trochu písku do malé taštičky. Byl to můj zvyk při návštěvě nové země.

„Kdo to byl, lásko?“ opřela jsem se o jeho rameno, když dokončil hovor.

„Nic důležitého. Kolega se chtěl zeptat na jeden projekt, asi zapomněl, že jsem v cizině,“ odvětil nějak znechuceně  a oběma dlaněmi si s hlasitým povzdechem přejel po tváři.

„Stalo se něco?“Takhle nepříjemný byl jen zřídka a mně to nedalo.

„Ale nic, jen to jídlo, asi mi trochu uškodilo. Necítím se dobře. Asi jsem toho neměl tak moc sníst?“

Naštěstí jsem s sebou měla léky proti nevolnosti. Chtěla jsem pro ně zajít do kufru, jenže Vincent si hrál na hrdinu  a léky nechtěl. Typický hrdý chlap. Radši bude trpět.

Jenže jeho stav se zhoršoval. Zastavil u krajnice po několika kilometrech. Byla jsem pro léky, které ale vůbec nezabíraly. Prostřednictvím zoufalého internetu jsem hledala nejbližší nemocnici v okolí, jenže síť v těchto končinách se neustále zapínala a vypínala a nešlo načíst ani vyhledávač, natož ještě nějaký kontakt na nemocnici. Koneckonců ani signál na telefonování tu nebyl nejlepší. Zklamaná jsem zjistila, že se nedá dovolat ani Tarekovi, aby mi poradil on.

Panikařila jsem, když Vincent opět zastavil a utíkal do pouště. Buď musel mít průjem, nebo zvracel. Nechtěl, abych se k němu přiblížila. Měl svoji hrdost, ale nechtěla jsem ho zlobit řečmi, že mu chci jen pomoci.

„Budu řídit já, zlato! Dokud se nedostaneme k nějakému městu. Podle předešlé tabule bychom měli brzy projíždět přes nějaké městečko. Vezmu nás tam. Je noc, nikdo nevidí, že naše auto řídí žena. Ano?“ navrhla jsem, když se vrátil.

Celý bledý souhlasil a sotva si sedl na místo spolujezdce. Bylo mi ho tak líto, radši bych byla nemocná já místo něho.

„Jsi si jistá, že to zvládneš, Fabiene?“

Štval mě, auto jsem uměla řídit bez problémů a on to dobře věděl. Podala jsem mu prázdný igelitový sáček, kdyby se mu udělalo špatně, a posadila jsem se za volant.

„Ve Francii jezdím denně, tihle sráči s jejich pitomými antifeministickými zákony mi můžou vlézt na hrb a pohoupat se na něm!“ Nastavila jsem si sedadlo, zacvakla bezpečnostní pás a rozjela se na nepříliš frekventovanou cestu. Doufala jsem, že jestli se vyzvrací, tak se mu zanedlouho uleví. Vlastně jsem to byla já, kdo mívá častější problémy se žaludkem. Vincent však ochutnal to prapodivné velbloudí maso, kterému jsem se já radši vyhnula.

Tak moc jsem se pro něho trápila, že jsem si v té rychlosti ani nevšimla, že nás předjelo policejní auto a zastavilo před námi. Byla jsem už ráda, protože manželovi bylo stále hůř, byl apatický a ani mě už pořádně nevnímal.

Hlavou mi probleskla děsivá myšlenka, jestli nás náhodou někdo z Tarekových přátel nechtěl otrávit, protože nám všechno jídlo až příliš mile nabízeli. Na tom by nebylo nic zvláštního, kdyby byli tak milí vždy. Tarek byl fajn, ale jeho přátelé nám nikdy tak nevěřili a chovali se k nám většinou odměřeně.

Jednou jsem jednoho z nich zaslechla, jak Tareka upozorňuje, aby nám tak slepě nevěřil, protože nás až tak dobře nezná, a podobné kecy.

Ale na chvilku jsem přestala splétat hororové scénáře a jen co jsem zastavila auto, pospíchala jsem k mužům zákona. Z auta pomaličku vystupoval policejní důstojník.

Neriskovala jsem, zda mi budou rozumět anglicky, v této části země jsem to od nich jen sotva mohla očekávat, a tak jsem radši rovnou začala hořekovat v arabštině. Vincentovi potom všechno vysvětlím, hlavně ať mi policajti pomůžou dostat ho k lékaři.

„Kde máš šátek, ženská!“ zařval ten starší.

Se slzami v očích jsem se vrátila pro šátek, který ležel někde v autě. Nechtěla jsem je provokovat vysvětlováním, že jako cizinka a nemuslimka žádný mít nemusím, potřebovala jsem jejich pomoc. Ve větru, s pláčem, uvazujíc si ten hnusný hadr na hlavu jsem je prosila, jestli by nás nenasměrovali k nemocnici.

Jenže ti hajzlíci, oba o půl hlavy nižší než já, nikam nepospíchali, aby nám pomohli. Můj ubohý Vincent se kroutil  v bolestech, okolo úst se mu začala tvořit bílá pěna, nezvládal už ani nic říct.

„Ty jsi řídila auto, jestli mě zrak neklame!“

Pokorně jsem přikývla, jen aby se už konečně šli podívat na mého muže. Snesu jakoukoliv pokutu, nadávky, i holí po zádech, jen ať už jedeme do nemocnice.

„Pane, mému manželovi je zle, předpokládám, že to bude z jídla. Nemohl řídit auto. Prosím, pomozte nám! Máte vysílačky.“

Některá slova jsem arabsky neuměla, tak jsem je automaticky nahrazovala anglickými výrazy. Doufala jsem, že mi rozuměli.

Ani nevím, jak se to stalo, ale najednou jsem cítila, jak dopadl obušek jednoho z chlapů na má záda v okolí ledvin a okamžitě jsem šla do kolen.

„Jsi lékařka?“ jeho otázka neměla logiku. Kdybych byla doktorka, neprosím o pomoc, ale dobře! Polkla jsem. Pokorně jsem klečela vedle auta, neprotestovala jsem, věděla jsem, že je zle, protože jsem řídila. Nemají rádi, když si cizinka v jejich zemi myslí, že sežrala všechnu moudrost světa. Takhle mě varoval Tarek v jednom z našich rozhovorů.

„Není doktorka… A předpokládá, že to bude z jídla… slyšel jsi to? Je moc moudrá! Ta nevěřící štětka hanobí jídlo našeho milovaného království!“

Opět jsem pocítila úder, ale teď ve výšce lopatky, ale stále jsem to tolerovala, i když jsem vzteky skřípala zuby.

„Pane, prosím, podívejte se na něho, je bílý jako křída, zvrací, má horečku. Prosím!“ plakala jsem, až jsem se zajíkala. Konečně se jeden z nich milostivě uvolil jít za Vincentem, který se právě pokoušel vysoukat z auta, když viděl, že mě jeden z policajtů mlátí obuškem po hlavě.

„Nechte ji, je to moje vina!“ křičel anglicky, přidržujíc se auta.

„Vaše dokumenty, oddací list, pas, víza, pane!“ řvali na něho, místo toho, aby nám nabídli pomoc.

„Pane, prosím, mohli byste nás odvézt do nemocnice? Auto necháme tady. Nebudu řídit, slibuji. Jen vy, muži, smíte řídit. Chápu to,“ snažila jsem se jim vetřít do přízně, předstírajíc submisivnost.

Nesežrali mi to. Opět jsem dostala obuškem pod lopatku. Tentokrát silněji. Nedokázala jsem v sobě zadržet ston.

„Mně nevěřící nebude rozkazovat, co mám dělat!“

Můj manžel v sobě posbíral poslední sílu, odstrčil policajta do strany, ten se okamžitě skutálel do příkopu vedle cesty. Chtěl mi jít na pomoc. Jenže to se ukázalo jako fatální chyba. Druhý policajt, postávající za mými zády, vytasil zbraň a bez uvážení dvakrát na Vincenta vystřelil. V tu chvíli, co se manželovo tělo sesunulo k zemi, jsem nahlas zařvala a instinktivně jsem zaútočila na muže za mnou. Ve vší nenávisti jsem použila hmaty z bojového umění, abych střelce zpacifikovala. Podařilo se mi ho odzbrojit za pár sekund. Nečekal, že se žena bude umět bránit. Zlomila jsem mu nos a z koulí jsem mu určitě udělala smaženici.

Kroutil se na zemi a naříkal jako dítě, přitom ale nadával a přikazoval tomu druhému, aby mě zastřelil. Jeho zbraň jsem namířila na druhého policajta, který se právě vyhrabal z příkopu a ve stejné vteřině na mě stihl nasměrovat svoji zbraň. Neustále jsem opakovala jméno svého muže. Doufala jsem, že mě ujistí, že není raněný, a když, tak jen trochu.

„Jsi vdova! Tomu už nepomůže nikdo, chudinko!“ chechtal se ten druhý.

„Pomoz mu!“ přikázala jsem mu chvějícím se hlasem.

„Víš, co mi můžeš, štětko!“

Volnou rukou naznačil nějaké agresivní domácí gesto, kterému jsem nerozuměla.

„Slož zbraň a slibuji, že se ti nic nestane. Dovolím ti utéct!“ vyslovil mileji. Opravdu si myslel, že jsem padlá na hlavu a že mu jeho chabý pokus zhltnu.

„Ujišťuji tě, že nemám co ztratit, buď mu poskytneš první pomoc a zavoláš lékaře, nebo jsi mrtvý muž. Je mi jedno, jestli zemřu. Bez něho mi je život ukradený! Rozuměl jsi! Merde!“ Nadávku jsem radši vyslovila francouzsky. Ani  nevím, kde se ve mně rodily takové drsné výhrůžky. Asi jsem ještě nedokázala uvěřit tomu, co se za posledních pár minut semlelo.

„Vždyť se pojď přesvědčit na vlastní oči, je mrtvý!“

Nevěřila jsem mu, nechtěla jsem si to přiznat. To se přece nemohlo stát. Co když nešlo o skutečné policisty, ale lupiče, kteří si na strážce zákona jen hráli, aby pod zástěrkou okrádali řidiče? Vždyť to přece není možné, že střílejí na neozbrojeného, nemocného turistu za to, že jednoho z nich srazil. Už ani nevím, co si mám myslet.

Vzdálila jsem se od auta tak, abych měla na dohled oba chlapy. Mířila jsem na toho se zbraní v ruce. Musela jsem nějak nahlédnout na krajnici, kde leželo tělo mého Vincenta. Viděla jsem jeho nohy. Ten hajzl do nich kopnul.

„Vidíš? Je po něm! Zasloužil si to, dovolil si zaútočit na veřejného činitele! Ale co tu já vůbec něco vysvětluji ženské. Jsi mrtvá, štětko! Tohle ti neprojde!“ vysmívali se mi sborově. Ten na zemi se už trochu posbíral.

Nevlastnila jsem zbraň, ale plánovala jsem si udělat zbrojní pas, proto jsem chodívala na střelnici na zkušební cvičení, abych na školení nepůsobila jako trdlo. Věděla jsem, jak ji odjistit a také to, jak ji použít. To všechno kvůli strachu z bratrů.

Cvaknutí pojistky v tichosti zaznamenali i policajti. Ztichli. Netušili, že umím se zbraní zacházet.

Můj mozek hodnotil všechny možnosti dané situace. Jestli je můj muž mrtvý, tak nemám co ztratit, ale jestli není, můžu ho zachránit tím, že ujedu a seženu pomoc. Motor policejní kraksny tiše předl do tmy. Byla jsem blíž k jejich autu než k našemu z půjčovny.

Uvažovala jsem: Je tma, policejní auto pravděpodobně nezastaví jiné policejní auto. Rozhodnuto. Pomalu jsem couvala blíž k jejich autu, opakujíc jméno mého muže. Ticho. Žádná odpověď.

Ten se zbraní vytušil můj záměr a vystřelil do tmy. Chyběl mi jen kousek, proto jsem riskovala a doslova jsem se rozběhla k jejich nastartovanému vozidlu. Muž vystřelil ještě několikrát, ale zbytečně. Netrefil mě. Konečně jsem seděla uvnitř, nemotorně jsem zařadila a vyrazila do tmy.

Jenže co teď? Do háje, co? Musím se z toho hrůzostrašného snu probrat. Stále jsem si nepřipouštěla, co se za poslední čtvrt hodinu semlelo. Místo jména svého muže jsem si začala opakovat jinou větu: „Vzbuď se, Fabiene!“

Uvědomila jsem si, že klíče auta z půjčovny zůstaly v zapalování taky, musela jsem počítat s tím, že je každou chvíli uvidím ve zpětném zrcátku. Potřebuji nějakou odbočku, šanci, abych se jim ztratila. Ani ne za dvě minuty mi byli v patách. Přidala jsem plyn, ale na cestě bylo hodně písku a ten při vyšší rychlosti klouzal jako sníh. Nedovolila jsem, aby mě předjeli.

„Jsem mrtvá žena!“ vyslovila jsem zoufale. Jestli je můj muž mrtvý, tak mi je všechno jedno. Ale co když žije? Buď všechno, nebo nic. Přidala jsem plyn. Musím se aspoň pokusit o jeho záchranu! Auto těch hajzlů jsem neustále sledovala ve zpětném zrcátku. Všemožně se snažili objet mě, nebo do mě vrazit. Občas jsem mrkla i na cestu a při posledním pohledu na ni jsem pět metrů před sebou zahlédla velblouda. Z pěti byly dva, metr… Brzdy až k podlaze. Najednou bum a tma.

Když jsem začala přicházet k sobě, nejdříve jsem zaznamenala tělo muže, který mě znásilňoval.

„Pořádně ji profackuj, ať se ta šlapka probere. Aby z toho něco měla i ona,“ ozývalo se mi v uších.

Cítila jsem, jak mě udeřil. Pomalu jsem otevírala oči, ale stejně jsem toho moc v té tmě neviděla. Tiše jsem zasténala. Pomalu jsem si uvědomovala svou pozici. Ležela jsem na zádech na zadních sedadlech půjčeného auta. Ruce jsem měla v želízkách za zády. Když jsem si uvědomila, že to, co jsem právě prožívala, není noční můra, ale skutečnost, rozhodla jsem se zmobilizovat poslední síly a zabojovat.

Toho sviňáka jsem se pokoušela setřást cílenými pohyby, jenže byl příliš těžký. Rukou mi zacpal ústa, protože jsem začala ječet jako smyslů zbavená.

„Rychle, rychle, já si chci taky ještě píchnout, když se nám už naše rozkošná cizinka probrala!“ naléhal jeho kolega, který dával pozor. Ten čubčí syn nade mnou po pár minutách zasténal a jeho tělo se konečně přestalo pohybovat.

Chopila jsem se šance a skopla jsem ho ze sebe tak prudce, že vyletěl ven otevřenými dveřmi. Opět jsem začala křičet o pomoc, uvědomila jsem si bolest celého těla i pachuť lepkavé krve v ústech. Kdybych věděla, co všechno mě bude ještě čekat, byla bych si přála, abych tu srážku s velbloudem nepřežila.

Pokoušela jsem se posadit. Svlékli mi šaty i spodní prádlo. Chtěla jsem se vysoukat ven z auta, ale to už přede dveřmi stříbrné hondy stál ten, který mi zastřelil muže, a rozepínal si kalhoty. Zbraň odevzdal kolegovi.

„Tak co, zlato! Znáš přísloví oko za oko, zub za zub?! Přišel jsem ti dokázat, že i přes ten úder jsem stále chlap a ty toho teď trpce budeš litovat.“

Ve slabém světle v autě jsem zahlédla jeho obnaženou spodní část těla. Věděla jsem, že to bude bolet. Ten hajzl si uvědomoval velikost svého údu, kterému rukou dopomáhal k připravenosti.

Hned na začátku mě praštil pěstí do brady, až se mi před očima zatmělo. Opět jsem ležela. Nevzdávala jsem se. Nejprve jsem se ho snažila kopat, až dokud se mu nepodařilo mě přilehnout. Neměl to těžké, protože jsem byla raněná a spoutaná. Proto jsem se aspoň snažila držet nohy u sebe co nejpevněji, jak jsem dokázala. Jenže ten nevydařený výškrabek nakonec vyhrál a nohy mi roztáhl. Nedařilo se mu do mě dostat, protože jsem sebou škubala a on byl tam dole příliš velký. Rozhodl se pro radikální krok.

„Podej mi nůž! Ta mrcha sebou hází, jako kdyby ji kopla elektřina!“

Kolega si klidně pojídal čokoládovou tyčinku a nůž mu opravdu podal.

„Teď budeš držet, ty štětko, jinak tě nechám vykrvácet jako jehně! Rozuměli jsme si?“

Čepelí mě pohladil po tváři, její chlad mnou otřásl a přestala jsem sebou házet.

Chtěla jsem vůbec žít? V této chvíli se ve mně ještě ozývaly poslední zbytky pudu sebezáchovy. Pocítila jsem, jak ho do mě zasunul. Chtěla jsem ho zabít! Dala bych všechno za to, abych toho ďábla mohla tím nožem podřezat já! Přirazil, až jsem myslela, že mě roztrhne.„Vidíš? Dá se to i po dobrém, když se chce!“

Vroubkovanou část čepele mi přiložil na krk, abych ji zacítila při každém dorazu jeho odporně potícího se těla. Udělalo se mi špatně.

„Neee! Tohle ne! Nedovolím ti, abys mě pozvracela, ty mrcho!“

Rukou mi přidržel ústa, abych se před ním nepozvracela. Odpuzovalo ho to. Jenže mně se tak velmi hnusil, že mi zvratky šly i nosem. Téměř jsem se udusila, když konečně skončil. Aspoň jsem si to myslela. Ale mýlila jsem se. On mě jen otočil na břicho.

„Člověk se na tvůj hnusný, zakrvavený ksicht nemůže podívat!“

Chňapl mě za vlasy a pokračoval tam, kde skončil, jenom o otvor dál, dokud neuspokojil svoje sadistické choutky. Nadávala jsem, prosila, křičela, ale nic toho barbara neobměkčilo, aby přestal. Teď mu ani můj křik nevadil, koncentroval se jen na vlastní drsné pohyby a nechutné upachtěné vzdechy. Chtěla jsem zemřít. Teď už ano. Tehdy jsem si opravdu přála umřít, jen aby to všechno skončilo. Poprvé  v životě jsem se nebála smrti a s radostí bych přijala její osvobozující náruč.

Když dokončil svoji pomstu, prosila jsem, aby mě zabil. Nevyhověl mi. Ani provokace, ani plivnutí do toho jeho odporného zarostlého ksichtu ho nepřinutily zabít mě. Přislíbil mi peklo na zemi za to, jak jsem se opovážila ponížit ho před kolegou. Prý kdyby mě zabil, tak by to bylo pro mě jen vykoupením, něco jako odměna, kterou si nezasloužím.

„Co je s mým manželem?“ zeptala jsem se, když si oblékal kalhoty. Cinkot přezky jeho opasku mi bude řezat ušní bubínky asi navždy.

„Ach, ten? Chceš ho jít hledat? Tak ti přeji příjemnou zábavu v nekonečné poušti… A mimochodem, jsi mizerná milenka! Čekal jsem, že Evropanka bude kvalitnější zboží, ale mýlil jsem se. Maso s dírou zůstane jen masem s dírou!“

Přivřela jsem opuchlá, vlhká víčka, snažila jsem se nevnímat tu neutichající bolest v mém konečníku.
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